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AKTUAL

“Azərbaycan ruhumuzun Vətənidir”
Türkiyə irəvanlıları və borçalıları redaksiyamızın qonağı oldular

Xalq TV-nin budəfəki qonaqları qardaş Türkiyədən gələn 
“irəvanlılar” idilər. Ötən əsrin 20–30-cu illərində ermə-
ni millətçilərinin zülmündən cəlayi-vətən olmuş İrəvan 
xanları nəslinin davamçıları Türkiyəyə pənah aparıblar. 
O zaman qırmızı repressiyadan xilas ola bilən bu insan-
lar qardaş ölkənin müxiəlif bölgələrində məskunlaşıblar. 
Harada yaşamalarından asılı olmayaraq, doğma yurd 
yerlərindən didərgin düşən irəvanlıların qəlbində Vətən 
həsrəti illər uzunu köz bağlayıb. 

İrəvan xanları soyundan 
olan Türkiyə–Azərbaycan 
Dostluq Dərnəkləri Federa-
siaysının başkanı, Avropa 
Azərbaycan Dərnəkləri Fede-
rasiyasının qurucusu Seyfəd-
din Ayakyay, Türkiyə Dostluq 
Dərnəkləri Federasiyasının 
başkanı, Qars millət vəkili 
Aziz Kaykısız, Manisa Azər-
baycan Kültur Evinin başkan 
yardımcısı Ka er Hangül bir 
neçə gündür Azərbaycanın 
qonağıdırlar. Onların sırasın-
dakı Məsimoğlu İmaməlinin 
nəvələri – 30-cu illərdə Bor-
çalı mahalının Faxralı kəndin-
dən Qarsa köç etmiş, hazırda 
Manisa şəhərində yaşayan 

Vəli Taşdemiroğlunun övlad-
ları Yalçın bəy və Ahmet Də-
mirçi dədə-baba torpaqlarını 
ziyarət etməyə gəliblər. 

Əvvəlcə irəvanlı qonaqla-
rımızın ağsaqqalı, Qars millət 
vəkili, Türkiyə – Azərbaycan 
Dostluq Dərnəkləri Federasi-
yasının başkanı Aziz Kaykısı-
zı dinlədik:

– Vətən sözündən müqəd-
dəs kəlam yoxdur. Qarsda 
doğulsam da, hər zaman özü-
mü irəvanlı bilmişəm. Dədəm 
İrəvanda başlarına gətirilən 
müsibətləri bizə danışar, hön-
kür-hönkür ağlayardı. Qarsda 
irəvanlılar çoxdur. Yadımda-
dır, dədəm onları başına yığıb 
Vətənin dağından, daşından, 
təbiətindən, gözəl insanların-
dan söhbət açırdı. O, İrəvanı 
çox görmək istəyirdi, amma 
nəsib olmadı. Sovetlər vax-
tında yollarımız bağlı idi. İndi 
sevinirəm ki, Azərbaycana ra-
hat gəlib-gedə bilirik. 

Qarabağ torpaqları işğal 
olunanda içimiz qan ayğla-
yırdı. 44 günlük möhtəşəm 
qələbənin sevincini isə sizinlə 
birgə yaşadıq. Azərbaycanın 

uğurlarını hər zaman bayram 
edirik, çünki heç bir qüvvə 
Vətəni bizdən ayıra bilməz. 
Harada yaşayırıqsa, fərq et-
məz, Azərbaycan sevdalıyıq, 
irəvanlıyıq. Qədərimizlə ya-
şayırıq. Azərbaycanın döv-
lət rəhbəri İlham Əliyevin 44 
günlük Vətən müharibəsində 
Ali Baş Komandan kimi ta-
rixə Zəfər gününü yazmasını 
bütün Türkiyə bayram etdi. 
Bu gün də xoş məramla Azər-
baycan gəlmişik. 

vbəti sahibi iz 
Manisada ya ayan zər-
baycan lt r Evinin ba -
kan  eyfəddin yakyayd r  

eyfəddin bəy əsli, soy-k -

k  barədə y nclə s z a d
– Mənim əslim, köküm 

İrəvan xanlarından biri olan 
Hüseynqulu xanın şəcərəsi 
ilə bağlıdır. Babam xan nəs-
lindəndir. Hüseynqulu xa-
nın qardaşı İlyas xanın oğlu 
Muxtarın oğluyam. Mən də 
Qarsda doğulmuşam. Evi-
mizdə İrəvan kəlməsi eşitdi-
yim gündən öyrənmişəm ki, 
nəslimiz-nəcabətimiz İrəvan-
dan gəlmədir. Hətta dədəmin 
necə yanıqlı ah çəkməsinə, 
həsrətli gözlərinə baxanda 
içim göynəyirdi.  

Dədəm deyirdi ki, 1917-ci 
ildə ermənilər başımıza elə 
bir faciə gətirdilər ki, dağları 
aşa-aşa gəlib Qarsa çatdıq. 
Bir əmim yolda həlak oldu. 
Qohumlarımızın çoxu yollar-
da qaldı, zülm ərşə qalxdı. 
Qadınlar, qız-gəlinlər vəhşi 
ermənilərin süngüsü ilə tələf 
oldular. O illərdəki müsibəti 
yazmaqla, söyləməklə qur-
tarmaz. Atama dədə deyirdik. 
Dədəm ölən gününə qədər 
“İrəvanı bir daha görə bil-
məyəcəyəmmi?”– deyib göz 
yaşı tökürdü. Xan oğlu atamı 

ağladan bir acı vardı: Vətən, 
torpaq, İrəvan həsrəti. 

Bu gün Azərbaycana bö-
yük bir sevgi ilə gəlmişik. 

rəyimiz dağa dönüb. Prezi-
dent İlham Əliyevin çıxışları-
nı diqqətlə dinləyirik. Türkiyə 
– Azərbaycan qardaşlığının 
zirvələr fəth etməsinə xe-
yir-duamızı əsirgəmirik. Sə-
mimi qəbula, ürək sözlərimizi 
Azərbaycan xalqına çatdır-
mağımıza yaratdığı imkana 
görə redaksiya rəhbərliyinə 
minnətdarlığımızı bildiririk. 

rəyimiz sözdə doludur, da-
nışdıqca qurtarmaz. Öyüncü-
müz odur ki, biz irəvanlıyıq, o 
kökü, o soyu yaşadırıq. 

Manisa zərbaycan l-
t r Evinin ba kan yard -

s , irəvan k kənli a er 
an l də ata-babalar n n 

yurd həsrətindən yan  ilə 
dan d

– Mənim də babalarım 
İrəvanlıdır. Fəxrlə deyirəm, 
mən irəvanlıyam. Bilirsinizmi, 
bura gələndə atama dedim ki, 
Azərbaycana gedirəm. Də-
dəm kövrəldi, mən də onun 
göz yaşlarına dözməyib ağ-
ladım, indi də özümü saxlaya 
bilmirəm.

 izi də k vrətdiniz 
– Bəli, İrəvan bizim ailə-

miz üçün qürbətdə qalan 
Vətəndir, nisgilimizdir. Babam 
hər zaman söylər bunları: 
unutmayın, Siz irəvanlısınız. 
Qanımıza, canımıza işləyib 
bu sözlər. Ona görə də mən 
həyəcansız danışa bilmirəm. 
Azərbaycan mənim vətənim-
dir, onun yolunda ölməyə 
belə hazırıq. Bu gün Bakıya 
doyunca baxdım. Misilsiz bir 
şəhərdir. Burada keçirilən 
Türkiyə– Azərbaycan qardaş-
lığına həsr olunmuş növbəti 
məclisin iştirakçısıyam. ur-
nalistlər, diaspor nümayən-
dələri Azərbaycan–Türkiyə 
qardaşlığı naminə birlik nü-
mayiş etdirirlər. Çox istərdik 
ki, sizin Xalq TV ilə əlaqələ-
rimizi gücləndirək. İrəvanla 
bağlı hazırladığımız videoma-
terialları sizə göndərəcəyik. 
Bu çox vacibdir. İrəvanın ta-
rixi keçmişi, erməni daşnak-

larının zorla ora yerləşdiril-
məsi ilə bağlı sizin verdiyiniz 
bilgilərə ehtiyacımız var, ona 
görə də Xalq TV ilə əməkdaş-
lıq etmək istəyirik.

 rəvanl larla bir ə bu 
səfərdə ak ya qonaq ələn 
daha bir hə vətəni izlə də 
s hbət etdik  Manisa zər-
baycan lt r Evinin tə ki-
lat ba kan  al n Ta de ir 
əslən or al  ahal n n 
Fa ral  kəndindəndir  O, 
Qarsda do ulub  1 -c  
ildə dədə-babalar  r ya, 
sonra isə Qarsa edib ora-
da yurd sal blar

– Mənim babalarım Bor-
çalı mahalının Faxralı kən-
dində yaşayıblar. 1934-cü 
ildə yurd yerlərini tərk etməyə 
məcbur olub, Ağrıya üz tutub-
lar. Babalarımın evini sovet 
hökuməti dövlətin ixtiyarına 
keçirib. Həmin mülkü Faxralı 
kənd orta məktəbi üçün inzi-
bati binaya çeviriblər. Atam 
hər zaman qaçqın düşmələ-
rindən danışar, yurd yerlərinin 
həsrətini çəkərdi. Bizim nəsil 
Məsimoğlu İmaməlinin – ba-
bamızın adı ilə tanınıb. 

Azərbaycanı, Borçalını 
görmək hər birimizin istəyi 
olub, çünki bizim dədələrimiz 
bu torpaqlarda doğulublar. İn-
san Vətənini unuda bilərmi? 
Əsla  Biz də bu məhəbbətlə 
böyüdük. Canımızla, qanı-
mızla Azərbaycana bağlan-
dıq. Bir neçə gündür ki, Ba-
kıdayıq, ruhumuzun Vətəninə 
qovuşmuşuq. Türkiyə – Azər-
baycan qardaşlığının daim 
zirvədə qalması üçün hamı-
mız əl-ələ verib çalışmalıyıq. 

Azərbaycanla Türkiyə 
bir bədəndə iki candır. Ona 
görə də birliyimizi, diriliyimizi 
qorumalıyıq. Xalq TV bizə bu 
gün qapılarını açdı, ürəyimiz-
dəkiləri söylədik, xalqımıza 
dediklərimizlə rahatlıq tapdıq. 

 urda, soy-k kə belə 
ba l l n z bizi də q rur-
land rd , ə nun etdi  

alq qəzeti ndə, alq TV-
də ortaq səylərlə bir yerdə 
olaca q

Söhbəti a ardı  
əmalə ABDİN A          

alq TV-nin sahibləri

Sonra gec olar
Bölgə mətbuatı: tamam, yoxsa davam?

Peşəmlə bağlı əvvəldən dünya mediasını, baş verən hadisələrin 
xalqa necə çatdırılması formalarını daim nəzərdən keçirir, materialların 
oxunaqlı olması üçün mətbuatın necə şəkillənməsini öyrənirdim. Uzun 
illərin söhbətidir, xarici mütəxəssislər,  ənənəvi medianın internet media 
qarşısında necə duruş gətirə biləcəyini müzakirə edir, qəzetlərin yaşam 
yollarını arayırdılar. Mütəxəssislər deyirdilər ki, mətbuatı yaşatmanın tək 
yolu ona əmtəə, yəni bazar məhsulu kimi baxmaqdır. Məhsul keyfiyyətli 
olarsa, bazarda özünə alıcı tapa bilər və qurbana çevrilməz.

O vaxt bu fikrə sağlam mövqedən 
baxa bilmirdim: Mətbuat mədəniyyətdir, 
o, bazar məhsulu ola bilməz, – deyə 
düşünürdüm. Aradan xeyli vaxt keçdi, 
fikrimdə yanıldığım qənaətinə gəldim. 
Amma bu da bir reallıqdır ki, hazırda 
xarici ölkələrdə qəzetçilik əvvəlki nü-
fuzunu qoruyur, nəşrlər satılır və inter-
net medianın qurbanına çevrilmir. Dü-
şünürəm ki, bunun səbəbi bəzilərinin 
dediyi kimi, heç də yalnız bazara key-
fiyyətli məhsul çıxarmaqla bağlı deyil. 
Əlbəttə, əlverişli reklam mühitinin möv-
cudluğunun da əmtəənin keyfiyyətində 
və satışında müstəsna rolunu unut-
muram. Zənnimcə, ən önəmlisi budur 
ki, oxucu oxumaq və görmək istədiyini 
tapır və bu səbəbdən öz büdcəsindən 
qəzet almaq üçün vəsait ayırır. 

Təəssüflə bildirim ki, ölkəmizdə qə-
zetə münasibət bir qədər fərqli oldu. 
Xüsusən də bölgə qəzetlərinə. Mət-
buatımızın banisi Həzən bəy Zərdabi 
deyirdi ki, hər bir vilayətin qəzeti o vi-
layətin aynasıdır. Bu gün bölgələrimi-
zin baxmağa aynası, demək olar, yox 
dərəcəsindədir. Sovet İttifaqı dövründə 
rayon partiya komitələrinin, müstəqillik 
dönəmində rayon icra hakimiyyətlərinin 
orqanı olaraq fəaliyyət göstərmiş nəş-
rlər hazırda lazımsız əşya kimi kənara 
atılıb. 

Əslində, əvvəllər də mövcud is-
tiqamətdə heç də xoş olmayan durum 
var idi. Belə ki, bölgə kütləvi informa-
siya vasitələrinin bəziləri ayaqüstə qala 
bilsələr də, çoxları bunu bacarmırdı. 
Tək-tük qəzetlər öz güclərinə fəaliy-
yət göstərirdi. Bəziləri isə yaşamlarını 
rayon icra hakimiyyətlərinin himayəsi 
hesabına yaşayırdı. Buradan həmin ra-
yonların rəhbərlərinə təşəkkür edirəm. 
Hər halda, qəzetə və qəzetçiliyə önəm 
verirdilər. 

Uzun müddət rəhbərlik etdiyim, 90 
yaşını haqlamağa az qalmış Yevlaxın 
“Kür” qəzeti son zamanlar bayramdan 
bayrama, heç bir dəstək olmadan, kol-
lektivin və ayrı-ayrı sadiq abunəçilərin 
vəsaiti hesabına nəşr olunurdu. Əlbət-
tə, belə davam edə bilməzdi və etmədi 
də. Günlərin birində  qəzetimiz fəaliy-
yətini dayandırdı. Təsəllimiz odur ki, bu 
dayanmamız müvəqqətidir. 

“Kür”ün belə aqibət yaşamasının 
səbəbləri çoxdur. Əvvəlki yazılarımda 
bu barədə söz açmışam. İlk növbədə, 
obyektiv amilləri sadalamışam:  regio-
nalarımızda mətbəələr yox dərəcəsin-
dədir, maddi-texniki baza da həmçinin. 

stəlik, peşəkar kadrlar bölgələrdə ça-
lışmaq istəmirlər, bölgə mediasının in-
kişafına şərait yaradılmır, qrantlar, rek-
lamlar ayrılmır və sair. Amma bütün bu 

sadaladıqlarımı, o cümlədən haqqında 
söz açmadığım problemləri aradan 
qaldırmaq göründüyü qədər də çətin 
deyil. Sadəcə, niyyət lazımdır. Yəni 
düşünmək şərtdir. Bölgə mətbuatını 
yaşatmaq üçün əsasların yaradılması 
haqqında düşünməyi nəzərdə tuturam. 
Axı Azərbaycan təkcə Bakı şəhərindən 
ibarət deyil. Onu da düşünək ki, 10 mil-
yonluq əhalinin yalnız 3 milyona qədəri 
paytaxtda yaşayır.

Qonşu və qardaş Türkiyədə qəzet 
yazarları, xəbər jurnalistləri ölkənin 
siyasi nəbzini, iqtisadi və mədəni ge-
dişatını yönləndirirlər. Günün indisində 
hər sabah erkəndən Türkiyədə mağa-
zalar, metrolar, iş yerləri, lokantalar 
açılmamış, evlərin qapısını qəzetlər 
açır. Bu, mətbuata verilən dəyərin ba-
riz nümunəsidir. Bir zamanlar bizdə 
də belə idi. Bəs indi? İndiki durumun  
ayrı-ayrı cəhətlərinə aydınlıq gətir-
dim. Vəziyyətdən çıxmağın yolunu da 
göstərdim. 

mumən, qəzet yaşamdır, ənənə-
dir. Bölgə mətbuatı da ənənədir. Ra-
yonlarımızda mədəni mühiti, sosial 
cəmiyyəti ayaqda tutan ənənə. Bu mət-
buat tariximizin və mədəniyyətimizin 
saxlancı, yaddaşı və arxividir. Çağırı-
şım budur ki, ona biganə yanaşmayaq. 
Nəzərə alaq ki, vaxtilə dövrün aydın 
insanları qəzetlərdə yetişirdi. Nəşrlər 
bədii dilin zənginləşməsinə töhfələr ve-
rir, gənclər, məktəblilər onu oxuyaraq 
dillərini inkişaf etdirirdilər. 

Bəli, XX  əsr informasiya əsridir. İn-
ternet informasiyanı mübarizə predme-
tinə çevirir. Hətta mübarizəni daha da 
kəskinləşdirir və radikallaşdırır. Belə bir 
qlobal konfrantasiyalar mühitində mə-
dəniyyətlərin, ənənələrin qorunmasına 
ehtiyac duyulduğu bir məqamda böyük 
bir mədəniyyət eramızı – region mətbu-
atı ənənəmizi sıradan çıxarmaqla səhv 
etmirik ki? 

Ə

Əminə Y Sİ Z ,  
aminayusifqizi mail.ru

“Türk Dövlətləri İqtisadiyyatı”  
kitabı Azərbaycanda hazırlanıb

İstanbulda isə fundamental nəşrin yüksək səviyyəli təqdimatı keçirilib

İqtisadi İslahatların Təhlili və Kommunikasiya Mərkəzinin (İİTKM) Türk 
Dövlətləri Təşkilatının (TDT) Katibliyi ilə birlikdə hazırladığı “Türk Dövlətləri 
İqtisadiyyatı” kitabı Türkiyənin İstanbul şəhərində keçirilmiş İqtisadi 
Əməkdaşlıq üzrə İşçi qrupun 14-cü görüşündə təqdim olunub.

Kitabı İİTKM-in nəzdində fəaliy-
yət göstərən Türk Dünyası Araşdır-
malar Mərkəzinin (TDAM) rəhbəri 
vəzifələrini icra edən Ayhan Satıcı 
təqdim edib. O bildirib ki, kitabın ya-
zılmasında məqsəd Türk dövlətlə-
rində cərəyan edən müsbət iqtisadi 
trendlərin vahid iqtisadi mənbədə 
cəmləşdirilməsidir. Həmçinin kitabda 
Türk dövlətlərinin TDT çərçivəsində 
regionda güclənən geoiqtisadi və 
geosiyasi mövqeləri həm çoxtərəfli, 
həm də ikitərəfli perspektivdə nəzər-
dən keçirilib.

Qeyd edək ki, “Türk Dövlətləri İq-
tisadiyyatı” kitabı iki hissədən ibarət-
dir. Birinci hissə Türk dövlətlərinin 
iqtisadiyyatı barədə ümumi, ikinci 
hissə isə hər bir ölkənin son 10 ildə 

qeydə alınmış iqtisadi göstəricilərinə 
dair spesifik məlumatlardan ibarət-
dir. Məlumatlar bir neçə istiqamət 
üzrə qruplaşdırılıb. Belə ki, kitabda 
Türk dünyası ölkələrinin iqtisadiy-
yatı makro və mikro səviyyədə təhlil 
edilib. Türk dünyasında birgə əmək-
daşlıq mexanizminə müqayisəli ya-
naşma sərgilənib, hər bir müstəqil 
dövlətin Türk dünyasındakı rolu 
araşdırılıb, eləcə də Türk dünyasın-
da imkanlar və inkişaf perspektivləri 
təqdim olunub. 

Kitabda Türk dövlətlərinin 
çoxtərəfli ticarətinə təsir edən amil-
lərə “Qravitasiya modeli” əsasın-
da yanaşılıb, Zəngəzur Dəhlizinin 
Mərkəzi Asiya və Cənubi Qafqaz 
regionu ölkələrinin perspektivinə və 

qarşılıqlı iqtisadi münasibətlərinə 
təsiri təhlil olunub. Həmçinin “Qraf-
lar nəzəriyyəsi”nə istinad edilməklə 
Türk dünyasında birbaşa xarici in-
vestisiya və ticarət dinamikasının 
təhlili aparılıb. Bundan başqa, Türk 
dövlətlərinin iqtisadi əməkdaşlığının 
institusional əsasları “Türk dünyası 
2040 vizyonu” kontekstində araşdı-
rılıb. 

“Türk Dövlətləri İqtisadiyyatı” 
kitabının yazılmasında yeddi Türk 
dövlətinin iqtisadi tədqiqatlar sahə-
sində tanınmış 35-dən artıq alimi iş-
tirak edib. Kitabın elmi redaktoru İİT-
KM-in icraçı direktoru, iqtisad elmləri 
doktoru, professor Vüsal Qasımlıdır.

İngilis dilində hazırlanan kitabın 
yazılmasında Qazaxıstanın İqtisadi 
Araşdırmalar İnstitutu, Qırğızıstan 
Respublikasının Prezidenti yanında 
Milli Strateji Araşdırmalar İnstitutu, 
Qırğızıstan Respublikasının Milli 
Elmlər Akademiyası, Özbəkistanın 
İqtisadi Araşdırmalar və İslahat-
lar Mərkəzi, Macarıstanın Xarici 
Əlaqələr və Ticarət İnstitutu və Bu-
dapeşt Metropolitan Universiteti, 
Bursa Uludağ Universiteti, UNEC-in 
Türk Dünyası İqtisad Fakültəsi, Elm 
və Təhsil Nazirliyinin İqtisadiyyat 
İnstitutu kimi beyin mərkəzləri yaxın-
dan iştirak edib. 

Qeyd edək ki, kitabın təqdimatı 
Türk dövlətlərinin hər birində ke-
çiriləcək. Bundan başqa, kitabın 
nüsxələri həmin dövlətlərin əsas 
elmi kitabxanalarına göndəriləcək.
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Minskdə Azərbaycan dili 
və mədəniyyəti mərkəzi

Bugünlərdə Minsk Dövlət Linqvistik Universitetində Azərbaycan dili və mədəniyyəti 
mərkəzi fəaaliyyətə başlayıb. 
Azərbaycan Dillər Universitetinin rektoru, 

akademik Kamal Abdullanın və Minsk Döv-
lət Linqvistik Universitetinin rektoru, professor 
Natalya Laptevanın təşəbbüsü, Azərbaycanın 
Belarusdakı səfirliyinin dəstəyi ilə yaradılmış 
mərkəzin açılış mərasimində hər iki ali mək-
təbin rəhbəri  Azərbaycan dili və mədəniyyəti 
mərkəzinin açılmasının ölkələrimizin ictimai-si-
yasi həyatında bu universitetlərin elmi-pedaqoji 
fəaliyyətində mühüm əhəmiyyət kəsb edəcəyini 
bildirib. Tədbirdə iştirak edən hər iki ölkənin dip-
lomatları və tanınmış ziyalıları mərkəzin fəaliy-
yətinə uğurlar arzulayıblar.

Sonra Ulu öndər Heydər Əliyevin anadan 
olmasının 100 illiyinə və Azərbaycan Respub-
likası ilə Belarus Respublikası arasında diplo-
matik münasibətlərin qurulmasının 30 illiyinə 

həsr olunmuş Belarus və Azərbaycan: Tarix, 
müasirlik və ikitərəfli əməkdaşlığın perspektiv-
ləri  adlı dəyirmi masa keçirilib. Kamal Abdulla 
və Natalya Lapteva Azərbaycan və Belarus res-
publikaları arasındakı siyasi, iqtisadi və mədəni 
əlaqələrin tarixindən bəhs ediblər. Akademik 
Kamal Abdulla Azərbaycanla Belarus arasın-
dakı əlaqələrin qurulmasında Ulu öndər Heydər 
Əliyevin mühüm rolunu qeyd edərək əməkdaş-
lığın bugünkü səviyyəyə çatmasında Prezident 
İlham Əliyevin siyasi iradəsini də vurğulayıb.

Diskussiyaların davamında ölkələrimiz ara-
sında siyasət, elm, təhsil və mədəniyyət sahələ-
rində əməkdaşlığın perspektivləri, eləcə də 
Azərbaycan dövlətinin multikulturalizm siyasə-
tindən bəhs olunub.
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